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0 ish to be repatriated. The IR0O's task consisted in hBHlHLing
DPs and in facilitating their emigration. This organization called
its tracing service ITS; the name it has kept until today. In 1951
already, the IRO having completed its mandate to a large extent,
was dissolved in ite turn.
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IRO's Trac] Service was taken over by the Allied High Com-
mission which tioned until May 1955 when, as a result of the
abrogation of the statute of occupatio in the Federal Republic of

1 1 8iti ! ; ; ] gard to the ITS.
38 1n Geneva was then

Germany, new d
The Internatione

entrusted, Commission for the
ITS, formed nations, with the

direction

Lt the outset neither the Central 1 reau nor the
ucceeding ITS had any documents at thei 8 nul on which they
have based th tracing. Only in ITS received somne
documents which the Allied Forces had secured on the libera-
various CCe and which had until then been available to the
Nuremberg Tribunal for War Crimes. Shortly before the disbandment
of the IR0 the "War-Time Doct uments" (“j page 3) were added. The
"Post-War-Time Jﬁcumegps“ ( age 3 e. the records of the DPs
established by UNRRA and ITS only later, when the
IR0 had been dissolved.

Whilst UNHEA dealt
in sddition to the DPs,
who reached the Federal
Eastern Europe from the

with DPs, the IR0 was concerned
ictest sense also with refugees
of Germany or Austria coming from
war until 1951.

The ARCHIVES of the ITS 1to three sections accord-

4
ing to subject matter as follows :
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1. CC- Lc|4mbvuu

Thesg records comprise lists and individual documents of pri-
soners from CCs, which existed from 1933 to 1945 in the territory
of the former German Reich and in occupied countries. There are
lists of arrival in camps, lists for the issue of prisoners' numbers,
deportation list directed from D:;upied countries and
from Germany to various destinations, lists of liberation established
by the Allied Forces; individual documents a8 prisoners' gues-
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tionnaires, prisoners' cards, records of pE raunul effects withdrawn
from the prisoners at the entry into the CC, infirmary cards, work-
ing- and post control-cards.







The archives comprise as well some card-indices from certain
Gestapo instances in Germany and & small number of files from the
People's Courts (Volksgerichte).

v

These documents provide to all extents and purposes the follow-
ing information : place and date of arrestation, duration of deten-
tion in the CC, reason given for detention (political, racial etc.),
general state of health on arrival in the camp, diseasea and wounds
contracted during the detention, type of forced labour, transfers
to work commandcs or to other CCs, and where applicable, releases,
liberations or deaths. Some individuel documents contain in addi-
tion information on near relatives who were also detained in CCs
and of personal effects withdrawn from the prisoners.

The HISTORICAL SECTION is closely connected with the CC-docu-
ments. It comprises the records with general data on CCs and
analogous subjects. They are currently consulted in order to answer
general guestions on the detention etec.
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ar-Time Documents

These documents concern non-Germans who lived from 1959 to 1945
outside CCs or Prison-of-War camps in Germany, mainly on the terri-
tory of the present Federal Hepublic. These documents are in fact
excerpts from war-time records established shortly after the war by
German authorities by order of the Occupying Powers. The sources of
information were registers for foreigners, documents drawn up by
employers, by insurance offices, hospitala, by the police or by
priscons etc.

The following types of information are proviaed by this docu-
mentation : place and length of stay, employer, invalidity insurance,
medical treatment, detention in civilian prisons. Death cases are
found in notes from civil registrars or in grave lists.

3« Post-War-Time Documentsa

They give information on DPs who lived, mainly from 1945 to 1951,
in the Western zones of occupation of Germany and Austria. The
greater part of these records was established by UNRRA and IRO.

The documents contain information on places and dates of resi-
dence after the war, sometimes for the past ten years including per-
secution during the war. There are also medical rej

rts and informa-
tion on hospital treatment. Special questionnaires provide informa-
tion for the examination as to the eligibility for IRO assistance.
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These forms show also where whole families lived during the war,

what education they had received and where they had worked. These
items can be used as an indirect proof for detention etc. during
the war in connection with indemnification claims.

The CHILD TRACING SECTION is in fact a sub-section of the
Post-War-Time Documents. Here the files are gathered of DP-
children who were separated from their parents during or after the
waer. These records contain detailed information concerning not
only the identification and the fate of the child itself during
the war but also of its nearest relatives. Therefore, these
records can frequently be consulted for inquiries precisely abou
these relatives.

The three sections of the ITS' archives comprise approximately
2 1/2 million pages of lists and more than 8 million individual
documents.

The ITS is not only obliged to maintain its archives in good
order, within the limits of its attribution it should also extend
them through new acquisitions. In order to ensure the good condi-
tion of the documents they are covered mechanically on both sides
with plastic sheets. An inventory in the form of & card-index
assures that every record can easily be found. New acquisitions
during the last ten years have increased the volume of the CC docu-
ments by one third and that of the Post-War-Time documents by a
quarter.

In order to treat a case all records referring to the person
in question, must be consulted from one or more of the archives!
sections. Individual records can be filed alphabetically, but what
about the over 2 million pages of lists ? The ITS had therefore to
build up an auxiliary means which is the key to records in the
three sections of the archives :

It is the MASTER INDEX with over 20 million reference cards. These
cards give information on the person, on the respective record and
the place where it is filed plus a summary of the content of this
record. The Master Index cards are classified according to a
phonetic-alphabetical system (cf. page 11) This method had to be
adopted on account of the different spelling of names to be found
above all in Slavonic and Oriental Jewish surnames which represent
about 60% of the total. For each inquiry dealt with positive or
negative result, an inquiry card is left in the Master Index as all
information-cards referring to the case are kept in the individual
case-file. These inquiry cards give in addition to the personal data
and the reference number of the file, a summary of the alleged fate
as mentioned in the inquiry. If, subsequently the information-card
referring to a newly acquired document, when inserted in the Master
Index encounters the relevant inquiry card, the result of this
"meeting" will be communicated spontaneously to the ingquirer.
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Auxiliary indices to the Master Index had to be established
in order to evaluate exhaustingly the content of the archives.
The main auxiliary indices will be mentioned under "IV. Special

working methods" (cf. page 9 )

II. INFORMATION REQUIRED FROM THE ITS

The criteria vary constantly according to which the archives
are consulted. It depends on the type of questions put to the ITS
which section of the archives is to be consulted. Certain sections
such as the War-Time Documents came only recently into use on a
larger scale. The principal types of information required are
mentioned below :

Tracing inguiries

Despite the fact that the tracing of missing persons forms to-
day only about 10% of the inquiries, this type of work is mentioned
first as it was initially the main activity of the ITS and last but
not least because "Tracing" forms part of the title of the ITS.

First of all it must be stressed that the ITS does not, so to speak,
trace anyone anywhere. Its tracing activity is restricted to the
scope of its archives. Only if a lead on a sought person is found in
the archives it is followed up by addressing inquiries to other
agencies. It must not be forgotten that the most recent information
the ITS holds on a person dates from at least fifteen years ago.

This information might be found on a list of the inmates of a DP-
camp dissolved long ago or on an emigration list of the early fifties.
Once such a lead is found the real tracing starts. It is done through
the intermediary of various agencies and particularly through the
National Red Cross Societies. The ITS respects the following prin-
ciple : an address should never be disclosed to the inquirer without
the formal consent of the person that was found.

Excerpts from documents

One must keep in mind that the content of ITS' archives
generally cannot be confirmed by other sources. The CC- and Post-War-
Time records are unique. The socurces for the War-Time documents have
practically become inaccessible or have been destroyed. The circle
of persons within the spnere of the ITS have, however, to produce for
various reasons evidence of their detention, of the fact that they
contracted diseases or received medical treatment at a given moment,
or must just prove where they lived at a given time during a period
which reaches from the beginning of the war to the immediate post-
war time j.e. from 1939 to 1951. It must be remembered that these
persons were not registered anywhere else during this period. In
answer to such reguests the ITS draws up excerpts of its documents in
the appropriate form (cf. annex No. 1 ; certificate of incarceration







in a CC; annex No. 2 : certificate of residence (i.e. during the
aforementioned period); annex No. 3 3 excerpt from documents for
various purposes).

Today 90% of the activity of the ITS consists in such excerpts
in various forms. The main reasons for which these excerpts are
required are given below i

CLAIMS FOR COMPENSATION

For claims for compensation on account of National-Socialist
persecution meinly the proof of detention in & CC, found in the
respective section of the archives, is required. In 1949, according
to compensation laws of some "Lander" of the Federal Republic of
Germany, the first requests reached the ITS. Under the terms of the
respective law of 1954 for the entire Federal Republic and to a much
larger extent undar the supplementary legislation of 1956 these
requests formed the majority of inquiries addressed to the ITS,
reaching up to 80% of the total.

From 1945 to 1951 DPs were not obliged to register with the
German authorities. Therefore, they need for their claims, in addi-
tion to the proof of their detention, evidence of their residence
during the immediate post-war period. This information can only be
secured from the UNRRA and IR0 registration records.

The same type of evidence is requested by the ITS for indemni-
fication schemes of other countries and of the UNHCR.

EVIDENCE OF PHYSICAL INJURIES

Diseases and injuries are mentioned in the documents of all
three sections of the archives. There are also to be found the re-
sultes of medical inspections at the entry into a CC and on arrival
in a DP-camp. Such medical records are required in order to sub-
stantiate claims for compensation for physical injuries according to
the German indemnification law or for invalidity pensions of many
countries. Even physicians ask for these records as a basis for their
present treatment of a patient.

RESTITUTION CLAIMS

Claims are lodged with the Federal Republic of Germany by former
prisoners for valuables withdrawn from them in & CC. The necessary
evidence can be found on the individual effects card where all
personal property withdrawn from a prisoner in a CC is recorded.

PROOF OF EMPLOYMENT AND INVALIDITY INSURANCE

Foreigners who worked in Germany during the war had to be
insured against sccidents by their employers. More and more former
workers need evidence if possible that they were insured or at least
for which period and for whom they worked, when they reach the age to
receive a pension. This evidence is required as well for German as
for other insurance companies.













In the first instance, with the asaistance of a historian
a wider scheme was drawn up within which the new edition of the
catalogue should be expanded. Preference was now to be given to
documentary evidence as against the testimonies.

Thereupon all sections of the archives including the his-
torical one were to be checked for evidence to be included in the
catalogue. The photocopies of the relevant documents are collected
thematically. This work will soon be terminated. It was surprising
how many new or more precise data were found in the personal docu-
mente of the three sections of the archives. Not only exact dates
of opening or closure of CCe and their commandos were established,
also important movements during a camp's existence and previocusly
unknown work commandos could be ascertained.

n a third phase this documentation will have to be sifted,
certain (still uncertain) gquestions will have to be elucidated and
i y excerpts will have to be established according to the scheme
mentioned above.

The new C'uaiogue will not only give more ample information,
many errors of the old one will be rectified. Historicel institutes
of several countries give already valuable assistance to the ITS.
The exact geographical location of each town or village to be
mentioned in the catalogue has to be ascertained. A specialized
group is entrusted with this complicated work.

—

This last phase of the preparatory work of the cat talogue, the
sifting of the documentation and excerpting therefrom the necessary
data is still in its initial stage. However, as all documents con-
cerning one camp are filed together, specific inquiries on a given
camp can already now be answered according to ITS' most recent data.
In fact guite a number of such requests are received currently.

III. YVOLUME OF WORK

In order to give an impression of the current work the ITS has
to deal with, only the YEARLY TOTALS OF INCOMING REQUESTS will be
given below. This is only possible as far back as to the Year 1951
when the present statistics were introduced :

1951 52 1956: 158 000 19611 29 000
1952 5% 1957: 204 000 1962: 155 000
1953: 67 1958: 155 000 1963: 101 000
1954: 103 1959: 126 000 1964: 198 000
1955: 138 1960: 115 000 1965: 130 00

Total of incoming requests ca. 1,9 million







The ITS naturally keeps also more detailed stdatistics sub-
divided into different spheres of activity which are closely
watched. Possible developments within the different working-schemes
are evaluated. Such data as might be obtained from the responsible
authorities are considered. The evolution of the le ation is
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should not leave the CC alive. There are
exact meaning of which has not yet been

fate and the detainees
other code-names,
elucidated.

The designations were abbreviated in an arbitrary manner. Thus
the following abbreviations were used in the records of & CC in-
firmary : "M", "MS", "MVS" and "MVSt". The riddle was solved when
an individual case was treated. Some of the documents where the
inquirer was mentioned showed the above abbreviations but one bore
the remark "Malaria-Versuchs-Station" (experimental malaria
station). A former prisoner who had worked in this section of the
infirmary confirmed this concurrence. In fact, here artificially
infected prisoners were subjected 1o medical experiments with the
object to test the effectiveness of certain anti-malaria drugs. This
information is of great importance for the ITS to serve as evidence
for the substantiation of claims for compensation submitted by the

victims of pseudo-medical experiments.

The ITS encounters today less difficulties in this field thanks
the large extent of its archives and to its past experience.

However, only the treatment of many individual cases makes it
possible to determine whether entries in a given document correspond
with the facts. If, in the course of the investigation of a case,
conflicting remarks are discovered, namely contradictions between
different documents or between a document and the indications given
by the inguirer, a correspondimg note containing the gquestionable
remark is added to the document. This is meant as a warning for those
who will consult the document for other cases. If such "warnings"
become numerous - fortunately this is very rare - the document is not
censulted anymore or the doubtful entry is given as such in the
information submitted by the ITS. There are, for instance, a certain
number of cards established by the "Schreibstube" of CC Dachau which
bear the rubber stamp "DELIVERED IN THE CAMP BY U.S. ARMY" or
"BELIVERED IN OUT-DETAIL BY U.S5. ARMY". This inscriptien does not
signify with certainty that the person concerned has been liberated
by the U.S. Forces. Experience has shown that all cards of the
"Sehreibstube" of CC Dachau on which, before the liberation of the
camp, no remarks on the death, the release or transfer of the prisoner
were written, were issued with this stamp. At the moment of libera-
tion of CC Dachau one was not aware of the fact that during the last
weeks the "Schreibstube" had not anymore been notified accurately of
the deaths which occurred in the out-details or even in the camp. The
ITS therefore only uses this information if other information is
available on the person dating from after the liberation. Otherwise
the content of the rubber stamp is only given under "remarks".







Identification of a person in the documents

The problem mentioned above hampers the work of the ITS less
than the difficulty of identifying a person at all in the document
or with full certainty. The causes of this obstacle are manifold :
incomplete or incorrect personal data recorded in the document,
spellings due to linguistic difficulties arising between the
I ristrant, incomplete or false information given
se by the registrant or later by the inguirer.
8 much to the ITS difficulties

e
Or on purpo

er cause adds

ollr'names i
The system of phonetic-alphabetical classification adopted for
! Master Index has already been mentioned. Some further explana-

,_;

Y. The system is built up on an empiri-
:Xtended according to the newest

11 »t invelve any par-
i1fficulties. In the case of very common surnames such as

MEYER, MAIER, MAYER, MAIR etc. are

tions seem, however, necessa
1 a

baslis and 18 const

._,
s

o
m

sSurnames 4o no

m

ous Slavonic or Oriental Jewish names (more than 60%)
t with in a special manner. Syllables su

are classified uniformly under the German p

bilant tschak. Names with the vowels e, i, ¥

Slavonic houenc]hture are also

s 0 and u in
assembled. Therefore, a person with

the Polish name SZEPANSKIEVICZ, which can be written in 480 different

ways, could not be identified unless the whoqetlc system is applied

in the Master

betisch-phonetischen Klassierungssystems").

[1)]
o
(=]
o
=)
(1]
W

()
"

First names of foreign

in the German form. Whenever the bearer of a given first name change
the country of residence he is inclined to translate it into the
language of the new country. If the bearer's ationality chan
to a new delimitation of political frontiers he translates hi
I ell. In the case of some new frontier delimitations

ITS documents often

=
=

[
-5
=
P
-

ges d
iT

at first names and even surnames were Cumpulsory. Jewish firs
names can be indicated in their Hebraic or Yiddish form or in the
language of the country of residence, or they can even be replaced
by local HGHTJ&wl h first names. Thus, the name of MOSES can change
into Mojscl Moszeh, oszko, Moise or Moritz, Maurice, Mieczyslaw
and even Max. That i the ITS i !
index of equivalent names comp
names. Very common names such as

TMo
4 odwd

empirically cc
: 3 i
about 25

lann, Hans) appear 1n the

rd-index of equivalent fir

documents und 191 forms. The ca

[
w
ot

names is consta

completed by examples drawn from daily experienc

L¥]

Index. (Cf. annex No. 5 : "Allg ine Regeln des alpha-

(=]

2.







a "
I -

Thus, the ITS will show the equivalence of first names which appear
in different forms in the enquiry and in ITS documents (for instance
Moses = Max).

Date of birth :

For persons coming from certain parts of Europe the date of
birth is not always a reliable indication. This does not arise from
the difference existing between the Gregorian, the Julian or the
Israelite lunar calendars but it is due to the fact that certain
ethnic groups attach little importance to the date of birth - even to
the year of birth.

In addition, false declarations made by the registrants have to
be taken into account. Some declared themselves younger or older as
CC inmates in order to be considered as fit for work and to escape
om annihilation. Others changed their age after the war in order te
emlgrate more easily. Some ITS documents indicate only the year of
birth or the age of the persons concerned.

f
4

’lace of birth :

A% a result of linguistic difficulties arising between the
registrar and the registrant names of the birth-places were often dis-
torted to such an extent that they cannoet be recognized anymore or,
instead of the authentic birth-place a better known town nearby or the
name of a province was entered. In order to rectify such errors maps
and gazetieers are to be consulted. Experience has shown that the last
residence before the arrestation or deportation is more reliable and
a better means of identification.

In view of the fact that the usual personal data (surmame, first
» Place and date of birth) are often insufficient to ensure
identification, the ITS has included other particulars, seme of which
are mentioned below :

ierial number of the detainee

Numbers issued to the CC inmatea are extremely important for
their identification. In certain documents the prisoner figures alone
under his serial number. The special books in which serial numbers
and prisoners to whom they were issued had to be registered, have not
come inte possession of the ITS, which had, therefore, to reconstitute
them in form of card-indices from the relevant CC documents. If, for
instance, a prisoner whose serial number is known used a code-name
which he often does not remember anymore, such an index is the only
key to the question. Misspellings of surnames by the camp registrars
can also be rectified by this means.







Treatment of cases based on family groups :

egistrant certain indications on close relatives. The ITS
leavours, therefore, when dealing with a case, to consult as well
any documents relating to the members of the family of the person
in question. In order to identify a person already the father's

e mother's first names and the mother's maiden name are taken

Certain ITS documents comprise in addition to the information
T
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into censideration. Documents which comprise complete family groups
are partieularly wvaluable in this respect.

If the destinies of various members of a family group are com-
pared, from the fate of one member the fate of another can be de-
duced. (Cf. annex No. 4 : "Zusammenstellung der Familienangehorigen
aus dem Nachkriegszeitunterlagen"). Here, for instance, the birth-
place ef the son (No. 3) shows the simultanecus residence of the
mother (No. 2) and indirectly of the father (No. 1) as well. The
information comprised in the grandfather's (No. 4) documents refer to
the simultaneous residence of the grandmother (No. 5) always starting
from the son (No. 3) borm in 1946.

Bxamination of documents in the form of lists :

ITS holds a large number of lista, for instance of trans-
*t8 of CC prisoners. Each list refers to a certain transport givinmg
the places of departure and destination, the date of departure or of
arrival and the names of all prisoners included in the transport.
hese lists are naturally kept in chronological order. Even if such
& list comprises thousands of surnames it is easier to ceonsult than
the Master Index with its 20 million cards. Such a list comprises
only persons who had the same fate at a given date. If the inquirer
ean, therefore, indicate time and place which correspond to such a
Jist it can be consulted with advantage if the checking results of
the Master Index were negative. Two examples are given below :

DOxX

According to & request a certain FELLER Gustav, born 25.10.1903%
is said to have arrived in CC Buchenwald at a given date. The check-
ing result of the Master Index is negative. However, in the transport-
list of this CC at the given date a TRELLER GCustav, born 25.10.1903
is mentioned. Identical first name and date of birth have allowed to
identify this person.

- The inquirer LIPNIK Berta, born 25.2.1898 indicates that she lived
in the DP-Camp Landsberg in 1947. Again the checking result of the
Master Index is negative. However, in a list of the DP-Camp Landsberg
of 5.5.1947 a SCHUTZ Berta, born 25.2.1898 appears. Thereupon the ITS
asked the inquirer for her precise personal data and learned that
Schiitz was her maiden name and that she had only married in 1948,
information which she had forgotten to indicate in her first request.

4 L







EXPERIENCES GAINED THRUUGH THE

CONSULTATION OF DOCUMENTS

The ITS' task consists in making the best use of all the docu-
ments in its possession in favour of the victims. It would go be-
yond the present aim to give a concise description of its activity if
one would investigate more closely the terrible tragedies which are
recorded in the CC aocuments.

Registration of the detainees in CCs was apparently done accord-
.0 uniform rules. The ITS, however, came to know only part of
relevant ordinances. As far as it is possible to judge from the
remaining documentation which is incomplete, these general instruc-
tions were not carried out correctly. Documents from various CCs are
not equally accurate and complete. In spite of this fact more
reliance can be placed on the records of the CC archives than on any
other records.

=

t was for reasons of security alone that the CC inmates were
registered with such precision. Orders for destruction according to

which all documents referring to CCs were to be destroyed on the approach
of enemy troops, prove that there was no intention of preserving the
records. One should, therefore, be grateful that such a voluminous
material from the CCs has been saved in spite of the above mentioned
order.,

War-Time Documents

As has already been said, this documentation consists of post-war
extracts from the war-time originals, which have been established
locally and which are classified in geographical order for reasons given
below. Many of these documents give only the surname, first name and
nationality of a person, whereby the latter is not a reliable indication.

Information cards with such poor personal data would not usefully
be inserted in the Master Index as, in between the 20 million cards with
numerous namesakes, it would be nearly impossible to identify a person
with certainty. Solely if the inquiry comprises in addition to full
particulars on the person some geographical data these incomplete war-
time documents can be used as certain evidence.

For this reason separate alphabetical card-indices for each region
are giving better results. The ITS is already in possession of card-
indices from certain "Lander" of the Federal Republic of Germany.
Separate card-indices had to be established fer big industrial centers
where a particularly high number of foreign workers was employed during
the war.













UNRRA's method of comprehending a DP family group by the single
abbreviated mention of its members on the DP/2 card of the head of
the family was not satisfying. If only individual cards are to be used
for a registration the only reliable system for comprehending a family
group would be to mention on the cards of each member full particulars
of all the other members. e entire reverse of the card would pre-

81 bly be needed for this purpose. It seems preferable to create a
special supplementary form for the recerding of family groups living
)gether, who presumably form a small minority of the great number of
refugees. Only later the IR0 needed information on whole fami ly groups
when it had to examine the eligibility for IR0 assistance within this
5CO] \ special form was created for this purpose (cf. annex No. 7 :
L

by

form contains not only full particulars of each member
the family group but also information on their fate respectively of
their residences for the ten years prior to the date gt which the form
was drawn up. There are also indications on the education, the pro-
and the knowledge of languages.

s mentioned above the CM/1 form was only intended for the checking
refugee-status. The ample information given in thise form has a
nent value for the registrants and can be used far quite different

purposes.

It has been said that the DPs, as lon 1g &3 they were assisted by
UNREA and by IR0, were not registered by any other organization. One
fact seems to have been overlooked by both Organizations: the necessity
for the DPs to show evidence for this long periocd at a later date. The
ner authorities of IRO ignored the ITS' appeals in this respect and
even gave insiructions to destroy important parts of this documentation.
Fortunately, many of the documents intended to destruction were saved,
butl other records which were to be kept have been lost. UNRRA and IRO
were given very little time to establish their organizations; when IRO
hed the end of its activi ty the continuation of the ITS was not
yet assured; however, these were not the only reasons for which this
post-war documentation is just as incomplete as the two war-time sec-
tions of the archives.

D 0

f

l—l-

Let us hope that the situation will no more arise which would

r again necessary a mass-registration as done for the DPs. However,
the following points should be stressed which are Just as valid far
emergency reglistrations on a smaller scale: all information which is
recorded there, personal data as well as indications on medical treat-
ent etc. are registered as well in normal times by various agencies.
'he records established by these agencies are kept for many years and

stay there available to the interested parties who need any informaticm
therefrom. Those who are struck by a disaster will need much more

often information to be excerpted from documents drawn up duri
period, and this all the more the longer the emergency lasts. Ln the
initial stage of a calamity which will render necessary an emergenc]
registration it can not be foreseen for how long this situation will last
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SERVICE INTERNA o

INTERNATIONAL TRACING SERVICE
3548 Arclsen - Fecer R L f Germany

Certificate of Resid:

thr Akt.-Z.:

Votre Réf.:

Your Ref.:
Mama Vomaman
MNom Prénoms
Names First names

Geburtsort
Lisv de noissance
Place of birth

Geburtsdotum
Date de noissance
Date of birth

Mamaen der Eltern
Mems des parents
Parents' nomes

he International

MNoma
MNom
Nome

Geburtsort
Lisu do nalssance
Place of birth

Geburtsdatum
Dote da noissonce
Laole of birth

MNamen der Eltern
MHoms des porents
Parents' names

Leteter stGndiger Wohnsitz, oder WohnsHz am 1. Januar 1938
Dernidra r jonvier 1938
Last permanent residence, or residence 1st Janvary 1938

Avfenthalizdaten noch dem B. Mai 1945
Dates de résidence apris ls B mai 1945
Dates of residence ofter 8th May 1943

Allgemaine Bamerkungen
Remarques généroles
Ganaral remarks

Geprifte Unterlagen
Decuments consultds
Records consulted

Arolsan,

Directaur
Service International de Recherchaes

NTERNATIONAL

3548 Arolsen - Républigue

INTERNATIONALER SUCHDIENST
3548 Arclsen - Sundesrepublik D d

einigung

Certificat de Résidence

Unsar Akt.-ZL.: T/D

Hotre Réf.:
Our Ref.:

Staatsangehdrighkelt
Nationalité
Nationality

Religlon
Religion
Religion

ifié parla présente que les infor-
vivantes se trouvent dans la
tation détenue par le Service
onal de Recherches.
Staatsangehdrigkeit

Mationalité
Mationallty
Religion
Religion
Religion

Baruf
Professian
Profession

Section des Archives

nhalts der Dokumente, die zur Ausstellung






COMITE INTERNATIONAL DE LA CROIX-ROUGE

No.
SERVICE INTERNATIOMNAL DE RECHERCHES
3548 Arclsan - Riépublique fidérale d'Allemagne
INTERNATIONAL TRACING SERVICE INTERMATIOMNALER SUCHDIENST
3548 Arclwen - Fedaral Republic of Germany 3548 Arolsen - Bundesrepublik Deutschiand
EXCERPT FROM DOCUMENTS EXTRAITDEDOCUMENTS DOKUMENTEN-AUSZUG
about the stay in former concen- sur le séjour dans les anciens caomps 0ber Aufenthalt in ehemaligen
tration or labour camps de concentration ou de travail Konzentrations- und Arbeitslagern
Vatre Réf. Matre REf.
Your Ref. Owur Ref,
Thr Akt,-Z Unser Akt.-Z
Mom Prénoms Mationalité
Maoma First nomes Mationality
MNome VYornamen Staatsangehdrighkeil
Date de noissance Lieu de naissance Profession
Date of birth Place of birth Profession
Geburtsdatum Geburtsort Beruf

Moms des parents ;
Parents’ nomes Religion
Namen der Eltern

Derniére odresse connue
Last parmanent residence

Zuletzt bekannter stdndiger Wohnsitx

Arrétd le a Eur

Arrested on in y

Varhaoftet am in durch

esl entré au comp de concentration No. de détenu
entered concantrotion comp Prisoner's Mo.
wurde eingeliefert in dos Konz.-Lager Haftlingsnummer
le venant de

on coming from

am von

Catégorie, ou roison donnée pour I'incarcération
Calegory, or reason given for incarceration
Kategorie, oder Grund fir die Inhaftierung

Transférd
Transferred
Oberstellt

Dernigra inscription dans lo documentation
Lest infarmation in C. C. records
Letzte Eintragung in KZ.-Unterlagen

Remarques
Ramarks
Bemarkungen

Documants consuliés
Records consulted
Geprifte Unterlogen

Expédié & Arolsen,
Dispotched to
Abgesond! an

Diractaur Section des Archives
Service International de Recharches

Le 5.1, R. n'assume pas de responsabilité quant & l'exactitude et & Cintégralité du contenu des documents qui ont servi & I'éloblissement
e cette attestahion.

* Explication fournie por le 5.1.R. mais ne figurant pas sur les documents originoux.
. AJ.de& by the 1.1.5. os explonation, does not appear on the original documents.
* Erkl8rung des 1.5.D., erscheint nicht in den Originolunteriogen.







No.

COMITE INTERNATIONAL DE LA CROIX-ROUGE r-34

SERVICE INTERNATIONAL DE RECHERCHES
3548 Arolsan - République fédérale d'Allemogne

4

INTERNATIONAL TRACING SERVICE
3548 Arcisen - Federal Republic of Germany

INTERNATIONALER SUCHDIENST

3548 Arclsen - Bundesrepublik Deutschlond
den 28.2.1966

Tekbphone: Arclsan 43 - Telégrommes.: ITS Arclsen

Zusammenstellung der FamilienangehGrigen
aus den Nachkriegsunterlagen

e e

Lfd.| Unser ;) Name a) Geb.- Aufenthal tsangaben Entsch.-Beh.
Nr.:| A.2. b% Vorname Datum laut Nachkriegs- oder Antrag-
7/D c) Stellung b) Geb.- unterlagen steller

_____________ i L L ol e S ele . TS
Ta 624 198 | 4...TYCKI 10.10.1922 Reg.Pr.Darmst
Mosesz Lodz/Pol. - nicht angefiihrt - D/41334/22
Fam,Haupt URO Ffm.,Az.:
______ B TSN SRS B e 1 ST
2e kein »sss TYCKA 15.6.1925
Antrag | Raja Lodz/Polen - " - - - -
Ehefr. z.1.
b kein es s EYCKEL 1. 1.1946
Antrag Abram Czimkent - " - - - =
Sohn z.1+2. Russland
4. | kein wua s TICKT 28.4.1891 IRO CM/1-Bogen:
Antrag | Kalman Bialypod- 1939-40 Bialystok/Polen|
Vater z.1. 1aaf?olen 1940-41 Archangiels/ﬁussl.- - -
1941-45 Pendzafﬂussl.
1945-46 Berlin/Germ.
AN B O DR B LS| EERR
5 e kein sses TICKY 30.8.1891
Antrag Chana Lodz/Polen - nicht angefiihrt - - - =
Mutter z. 1.
Ehefr, z. 4.
6. | 624 197| ....TYCKI 11,1927 Reg.Pr.Darmst
Natan Lodz/Polen - " D/41334/22
Bruder z. 1. URO Pfm.,Az.:
-3to-Da.

GEPRUFTE UNTERLAGEN:

ALLGEM. BEMERKUNGEN :

Sieben DP-2-Karten vom 11.4.1946 und 4.1.1947; Namenliste

des DP-Lagers "Kriegslazarett" Traunstein.-
IRO CM/1 Bogen vom 4.2.1948.-

FE. Fi.

i/

Sch.

-keine-







No. 5

HAUPTEARTEI (Master-Index)

Allgemeine Regeln des alphabetisch-phonetischen Klassierungssystemsa
der Hauptkartei.

1) Doppelbuchestaben zéhlen als Eingelbuchstaben:

bb = b
aa = a
nn = n
" 3
2) 1y Js ¥ = 1
3) YV, W = w
4) sch, sh, sz = 8 am Anfang des Namens:
Schindler = Sindler
Szabo = Sabo
sh, 8% = gch innerhalb des Namenas
5) schp = 8D vor Buchstaben p und t
acht = st innerhalb des Namens:
Griinachpan = Grunspan
Rubinschtein = BRubinstein
6) achtsch innerhalb des Namens:
Juschteschak
7) cE = tach Raczkowski = Ratschkowski
Czabnik = Techabnik
8) Umlaute:
i, ae = a Kdfer, Kaefer = Kafer
Kbroei, Koeroesi = Korosi
Hiibner, Huebner = Hubner
9) Nur deutsche Namen betreffend
a) stummes h Hiither = Huter
Eohler = Koler
b) d, dt = t nur am Ende des Namens:
Bard, Bardt = Bart
c) ai = ei Kaiser = Keiser
d) ph = f wenn wie f ausgesprochen:
Philipp = Filip
e) ks = X mit Ausnahme der Anfangsbuchstaben
Aleksander = Alexander
f) ts, z = tz nur am Ende des Namens:
Kats, Kaz = Katz
10) Nachstehende getrennt geschriebene Eigennamen werden als ein Wort be-

trachtet und nach dem allerersten Buchstaben eingelegt:

a) Mac, Mc vor schottischen oder
Mac Arthur Macarthur irischen Namen
Mc Namie = Macnamie







11)

b) VYan, Van der
Van den, Den
Van der Helde =
Den Hartog u
c) Di, Della

Di Marco
Della Boggia

'

vor holléndischen

belgischen Namen

vor italienischen

Dimarco
Dellaboggia

spanischen Namen

d) Ebenfalles die Silben:

la, le, du, da,

la Machia =

le Long
du Vinage =
ben Barek

ter Stege
ten Helder

t'Hevenard =
o'Flyn

St. Guillian =
de Rocker -

Endungen von Namen 8l

a) ska )
skaje )
ski ) = a8k
skij )
sky )
c) cka )
ckaja )
cki ) = coki
cki)]
cky
e) eff, ieff, iev,
f) of, off, ov
g) cak, ceak, csak,

cek, casek, czek,
cik, caik, czik,
cok, cBok, czok,
cuk, esuk, czuk,

z.B.: Angielceyk

Anglelczak

h) vie, vich, wviei,

Zz.B.:1 Lelbovios
Leibovits
Leibovis
Leibovic
usf.

ben, ter, ten, t', o', 5t., de

Lamachia
Lelong

Duvi nage
Benbarek
Terstege
Tenhelder
Thevenard
Oflyn
Saintguillian
Derocker

avischen Ursprungs:

b) zka )
X y
gkaja )
zki _}' = mkl
skij )
zky )
d) tzka )
tzkaja)
tski ) = tzki
tskij )
tzky )
iv = ew Afaganeff
Afaganief
Afaganiev T e

Souvarof
Souvaroff
OUVATOY

)
)
)
Afaganiv )
)
)
)

chak, tzak = +tachak
chek, tzek = tachek
chik, tzik = tsachik
chok, tsok = +tsachok
chuk, tsuk = +tschuk

= Angieltschik
= Angieltschak

vice, vits, vitech, vitz, vics, vis

Y
|

3\ PN
= Lelibowlt8ach

= Souvarow

No.

witseh







No. 6

@ Bromnon o AEF. D.P. REGISTRATION RECORD -?rrﬁ???ﬁﬁq
i } ? _' | _(! Original [ ] Duplicate [ ] ] J { l I } ) i
M. [] Bingle [g] Married []

_ RMAN Chaja F. [x] Widowed [ | Divorced [] Folish-Jew
(2) Family Name __;_ ~ Other Given Names (8) Bex “(4) Marital Status {5) Claimed Nationality
12.I1X.1911 Warsaw Folska jewish (8) Number of Accom-
TS e e e e S : o z o S SR R&TJ_ving Family 3
(B) Birthdate lhr:hp':il_'i_ Provinee Country (7) Religion (Optional) Members:
(9) Number of 2 3
Dependents: 1?2&1{ - ol ) F""ELJ fJ.El NSTEJN
| — (10) Full Name of Father —___(11) Full Maiden Name of Mother
(12) DesirEp DESTINATION (13) Last PERMANENT REsIDENCE oR REsIDENCE JANUARY 1, 1938,
Palestina Warsaw Foland
T — Clty or Villags Provines: Country City or Villagn == “Provincs Countiy
farmworker |
(14) ':'._::B.f_'l'i'ar_'in-t_l_L”}cc::_uml.':-:u_] or Profession .'_-i."u- Performed in What Kind of Establishment | 16) Other Trades or Occupations

(18) Do You Claim ____
to be a Pris- x
b 3 __ onerof War | |

_hu:g.m_&r 4 E_.{ml-.p.. in t:f jer of Fluency Y No (19) Amountand Kind « f Currency in your Possession
) "m;n!\l ure

. (21) Signature | Assembly 2
{ Registrant, , , __ m‘\/ of Registrar: Date: 3.9. 46 Center No. 523

IJS‘:T on or

versteckt

E{rrrl

__- v _ i Names or Number City or Village Provinos

o SR e Country
(28)Code| 1 | 2 3 4 |5 |8 ‘ 7189 [1011]12 14 |15 |16 |17 |18 |19 |20 | 21 |3 23|24 (25] 262728
for Issue | | | | | | | 1
For e i el (24) REMARKS il il
—1941-45 Poland e e e B
— 1946 Deutschland i gson: Isresel 7% 038
DF =3
1—aeTal-1.
MEDICAL CLEARANCE CERTIFICATE 1) SurrLeszwranr Recorn
T T | Temporary
e . :
_ (J u 1 8}[2 ! f DOT. | ALOMK! | HEAL _ L‘d"?_tf,ltyt
.._2_5.._.,(: 0 Il statior Types 1.:'::]0&' o
(26) Prrsic -ONDITION ON TWTJ l:’“” -"IZ-'L:?“:" Reconp Number Date . Blgnature of Authority
i L 7pe_| Duse Date iala_
P S . o W (o7 = o R e ol - BT %h_
\./| ' { [(Epid) 2. |AC JA o Te
L Il 3.
Reuanks I D. 1 !__-l_ﬂ"_!l'n e
- ol 2
B fe
‘i&{. 10 Wy (Taby |2. | A% AL |
= ) 1~ 3

4
B. Date | Ingt}als Hg—nchma’
— ' Y500, 11X Ul . | v.[va.

¥

[Read. '
Arrival Medica | 728) Final Medical
l‘u“-l £ec 'I M 5 q ‘4 b’ [ [n-._l_n,_('_"llt_n_l ST e A
'FI._ tmtn | Dats
% 'ﬁl t .0 I M. R,
] x.\"]‘“\.rf—' | o
i ~—  Mpdidal Ex L. or = _i 3 ‘-";q_:_cﬂ Ezaminer
(29) MovEMEXT AUTHORIZATION | (30) ReceptioN CENTER
oRr Visa Recorn

1o—2878HL~-1 U. B COVERNMLNT PRINTING OFFICE
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Annex A to Administrativ

¥

No. T

e Order 19.

. SZCZVK

Family Hama

Familisnname

” 'Z/Fc'razﬂ-“?‘(f I ify N i
b, . ﬁ(yiﬂp : . 3 I -

s 026.8567

2. | * i e
Other spalling or aliases | Anderar Hams Natlonatiy [ MatiopalTist
7. § M. Sep. D Wid Un.C
3 : E- X ;'T_‘-- j': Other Led. Yarh. Sutr. Geich. Ww. Alleinsteh. Kind
eligion ud. Andere Marital Status | Familisnstand
; Relationship to haad Mationality ;
8. Name: | Name Verwsndinchafigrad Date of birth StashiangehBrighalt Town, province and country of birth
t. d. Familisnhsupt Gaburhdatum Mationallt 5 Gaburtsort, Bezirk, Stast
.; Aeuss Jz. /gﬁufpf 74 1, 0§ Sl HNordzawn

Ehama

) J ffzm‘s&zwn,

(3) = ‘*:;f:: I

(4) / f‘“’z
(5]

(8)

(7)

“he,
T

Jbeht.

o |272

272

0.8 37

37

2.4
Folenn

Khaton
Lodz

Kzbowrce

Other Members of Family
Andere Famllienmitglleder /

WSZCZYK, Teliks

F 1] N.map | 'l'qll. M &

fcaﬂc

Vite

3.4,

o

Auntorn

74, 5. 81

. EpEee /?‘05@/ a

7@1 #6 (e

f%z@

10. Places of residence for lait 12 year: | Aufenthalhorie selt den letzten 12 Jahren

For whum

Dates
Datum

Town or villags,

province an

d counfry

Stadt, Dorl, Bezirk, Staat

7’45/‘_‘? "",e"
d. 10
7/ 1)
£ (1)

3¢ -39

37 - 444
943 -2.4%
2.4Y -4 Y¢
S-485 248

o:? /T“ /45,@ ‘7‘)

Josrowice
hesla
ZAL

wéM,éJA- AL

e 4

rfﬁm/ _
TR
KZ ﬁwﬁ =~ P ter u /3-/% .

Il. Employment for last 12 years, including preseni | Baschlifigung In den leixten 12 Jahren, biz hsute

FReason change

L7/ | 36-37 Ted re'din  |R00Z . ICKY Sosrowice | vusetock e

£/ 7) |39-4.44 ;9’,5.9 ter KM 7yg- 50 ostawt | Aneslas | vuhefiet
§ /'r/ CAAPL Gm& LA — Hhetida. J,:;M; ZAL Hoarksteold| 4trsbel/]
/1)  Poy-2.s] 7{ 4 /4; = %mfb G \RZ Grass- Rosed & fnshidl)
/1 P44 Ha - SR (-7 TR % V)]
f/ﬁ’ 45 -4 4 D PM = — /fva% Bibe) 1u P2

§)1) VW 64 Pbmide, = |RMLSYY 22 ER Celle

T ﬁ‘f{”




CMJl
12. Education | Bildung

For whum Dates Type of Schoal Tewn, province and country
Datum Was fir Schule Stadt, Bexirk und Stast
=
de / 72 - Volttesscli st A ahSZan
/ e,
75-23 U HtheaScruts % Eout-
/fs 3745 P rlossedonite Jo0Snowrce
(& ff/ i Vetossind 7S HAUTCR
13. Languages | Sprachkenninisze
Sp'ct | Im Weort Read | Im Lasen Write J In Schrift 2
For whem S S e, S A ST = S e =¥ Language
Fiar Auantiy i illﬂMIf 'luvmtl]f | ighHy ﬂulllfl!- illthlj Sprache
flieBand | lamgsarm fNlabend langeam fllaBend languarm
| =
thi3)| H2 | — | B =t — | 7t
— e = j
f“f.!/ 3.4 M (B % . 17/4‘/51’/4
ﬂ/wzz/ = e g sl B /Zt Cels rade
z - . = J/:’}ﬁyjé :
% | 'f% [ “s
| =
I4. Financial Resources | Verm8genswarte
For whom Proparty Typs Yalue Location
Fir Elgenbasitz Ak ‘Wart Ort
Iqu(i!.c;:r‘::dlgf:nr::mln r'/
Agslstance from -tlliﬂvdl //
Unterstiitzung von Yerwandien
I15. Relatives | Verwandischaft
Full Mama Ralationship Complete Addramn
Yoller Hama Verwandtichaltigrad Yolle Addrasie
S
//-. ’
i6. Assistance | Unferstiltzung =7 o
I. Have you er any member of your family been receiving asiistance from UNRRA : 16C
S yat | ja no | nein yei | |a
: ar from a Yoluntary Agancy oo ?
no | nein yes | ja no | nein

Haben Sie baw. Ihre Familienangehdrigen irgendwelche Unterstitzung von UNRRA, IGC brw. von Wohltatigheitsorganisationen erhalten?

9 Y&

3. If you have received cash, plsase stats the amount i
Falls Sie die Unterstiittung in bar erhalten haben, bitte die Betragshdhs angeben

2. If you have been receiving assistance, please give the number of months
Falls Sie die Unterstitzung erhalten habaen, birte sngeben wie !angl

4. If you have been recaiving assistance from & Yoluntary Agency, p|nu. give the name of the agency

Falls Sie von anderen Wohltatigheitsorganisationen Unterstitzungen erhalten haben, bitte dersn Namen angeben




CM |1

No. T
. Documents | Dekumente
FO h arm Datw Typa Placa of lsus By whom
Datum Art Ausgabestelle Yen wem
4/ 277193 Mbeps bl | PBrstrt S s it
SRS\ DP . lacd | S - ‘laen. LN RR A
70 ) framd -~ 2T s o 5
18. Organizations | Organisationen
For whom Date Hame Furpose
Fiir Datum Hamas Twach
//
|9. Present Address | Gegenwiirtige Adrese
Date Straqt Addreis or Mama of Camp Town or City Country
Datum StraBa oder Lagernams Stadi Land

,277q2 wl DP (fﬁw/b d?yy_m,,,gég,_-_é&:dem_v‘/. Sz sres Vo a2V @MM

20. Remarks | Use for any additional ipformation | Bemerkungen fir xu:&l‘ll'!dm Informationen
2 Tkt 40, / 37 - 43 JoSarouce
44- 45 TBontn.

B A -S4 IRCUNLES, Whine s b o 'St 525EY
L4-2.48 Z i

L ﬁ/wéf f// 74‘6 éé‘; ;Y M&am (mz‘ %W
577 '*M&"w %Z%M&%m

B Joonbop 71 dpﬂ 36~ 4‘5 ﬁ'ﬁm \/GWHTFE
; Y4 - 45 AA/Z::_, . Lemens, Bt
AR 4,,;/%”1,#1?0/5 _
[45- 446 DP g /5,% Sl
S 4o~ 646 madins
46 - é ‘5‘5‘ ;hw,omﬁ uz’@mﬂz‘tw
;Z%Z ‘;Z/zwc_;é‘, 49% Mr/

D 75@4{ 10 ﬁayﬁqs 35 sE JEM"M&“?CC

?4‘} /c/éx’ D,ﬂrcfe...“, /M /%zm-,.wm
& 7”5”*”’/"/ g Eﬂ% ek Bt Somilec 4. Peinb ¢dfuw

II1. 48. 30 000. Ebner-Druck, Ulm




Addendum fe Ferm CM/I
Administrative Order No. 29

21. Future Plans ' Zukunfispline

/
(a) Do you wish to return to your country of former residence? L%fw

Wellen Sie nach lhrer Haimat baw. lhrem friheren Aufenthaltsort zuriickkehren?

IF not, why? ... %Z s 4{7/%‘ /é&?m:__gf wamm

Falls nein, warum?

/
[b] Do you wish to remain in Germany? L%’IM

Woellen 5ie in Deutichland bleiban? ;
ﬁ{{f{,{_’

Have you any relatives, friends or resources in Germany? e e e
Haben Sie Verwandte, Bekannte oder sonstige Einnahmeméglichkaiten in Deutschland?

[¢) Do you wish to smigrate to some other country? If so, complete the following:

Wollen Sie nach andersn Lindern asuswandern; falls ja, wohin? ':,
¥
Country of first preference . (WM-\/

Nennen Sie von lhnen bevorzugte Lander:

De any factors exist which might facilitate your emigration to this country?
Gibt es irgendwelche Grinde. die Ihre Auswanderung nach dem betreffenden Lande erleichtern?

e

What close relatives have you in this country? Give addresses, state relationship and whether any such relatives are prepared to
halp you financially or otherwise.

Woalche néheren Verwandten haben Sie in dem betreffenden Land, geben Sis Adresse und Yerwandtschaftsgrad an; sind lhre Ver-

wandten bereit, Sie materiell brw. anders u unterstitzen?
m

Other preaferences as to resettlement and reasons
Zishen Sie andere Linder zur Auswanderung vor, welche und warum? \W
U~

v fpeeet
T 2, 4%
23, Ll R s SRS
Signature of Inthrviewer | Unterschrift das Verhdrenden g
24. .

Interviewsr's nama typad | Hame das 'l"orhéund.;! n 'Schrnihm..nzhlil;lnn;;_lh;i%!”
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